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АННОТАЦИЯ 
Ушбу мақола мазмуни жиҳатдан филолог тадқиқотлар таркибига киради. Мақолада 

Қорақалпоғистон ҳудудидаги ўсимлик номлари асосида пайдо бўлган фитоойконимлар 
таҳлил қилинган. Ойконим ва фитоним орасидаги муносабатлар ҳусусида фикр юритилган. 
Ўсимлик атамалари қандай қилиб жой номлари вазифасини бажариши мисоллар ёрдамида 
далилланган. Фитоойконимлар тадқиқи нафақат ҳудуд флорасини, балки инсон ва табиат 
муносабатини белгилашда ҳам муҳим деган ҳулосага келинган. Ўсимликлар оламининг 
одамлар ҳаётида тутган ўрни белгилаб берилган. Бирор жойни бошқасидан фарқлашда 
фитонимларнинг асосий белги бўлиб қўлланилиши тушунтирилган. Ойконимларда ўсимлик 
турининг кўп ёки камлиги бир неча усуллар орқали билдирилиши талқин қилинган. 
Шунингдек, фитоним асосли ойконимлар семантик жиҳатдан бир неча гуруҳларга ажратилиб 
ўрганилган. 
Таянч сўзлар: ономастика, географик объект, ном, топоним, ойконим, фитоним, ўсимлик 
номи, семантик тасниф. 
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ВАЖНОСТЬ ИЗУЧЕНИЯ ФИТООЙКОНИМОВ КАРАКАЛПАКИСТАНА 
 

АННОТАЦИЯ 
Данная статья является частью филологического исследования. В статье 

проанализированы фитоойконимы по названиям растений на территории Каракалпакстана. 
Обсуждается связь между ойконимом и фитонимом. Как термины растений выполняют 
функцию географических названий, было продемонстрировано на примерах. Сделан вывод, 
что изучение фитоорганизмов важно не только для определения флоры региона, но и для 
взаимоотношений человека и природы. Выявлена роль царства растений в жизни человека. 
Объясняется, что фитонимы используются как главный знак отличия одного места от 
другого. В ойконим более или менее виды растений интерпретируются как выраженные 
несколькими способами. Ойконимы на основе фитонимов также были изучены 
семантически, разделенными на несколько групп. 
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Kurbanov Mukhtar Dauletbaevich, 

Nukus State Pedagogical Institute,  
Teacher of the Department of the Karakalpak language 

 
IMPORTANCE OF STUDYING PHYTOOYKONIMS OF KARAKALPAKISTAN 

 
ANNOTATION 

This article is part of a philological study. The article analyzes phytooikonyms by plant 
names in the territory of Karakalpakstan. The relationship between the oikonym and the phytonym 
is discussed. How plant terms perform the function of place names has been demonstrated with 
examples. It is concluded that the study of phytoorganisms is important not only for determining the 
flora of the region, but also for the relationship between man and nature. The role of the plant 
kingdom in human life is revealed. It is explained that phytonyms are used as the main 
distinguishing mark of one place from another. In oikonyms, more or less plant species are 
interpreted as being expressed in several ways. Oikonyms based on phytonyms have also been 
studied semantically, divided into several groups. 

Key words: onomastics, geographic object, name, toponym, oikonym, phytonym, plant 
name, semantic classification. 

 
Илм соҳалари кўп, уларнинг ичида инсонлар орасида бир-бири билан муносабатни 

таъминлайдиган сўзларни ҳар тарафлама ўрганадиган тармоғи бўлган филологиянинг ўрни 
беқиёсдир. Туркий тиллар филологиясида анчагина фундаменталь илмий тадқиқотлар 
бажарилди. Тилшуносликда атоқли номларни ўрганувчи бўлими ономастика деп юритилади. 
Ҳозиргача ономастиканинг топонимика соҳаси бўйича ҳам қимматли илмий тадқиқотлар 
олиб борилди. Топонимиканинг тадқиқот объекти, методлари ва назарий асослари ишлаб 
чиқилди. Жой номларининг изоҳли, этимологик луғатлари яратилди. Дастлаб географ, 
кейинчалик тарихчи ва тилшуносларнинг тадқиқот объекти бўлган топонимлар макон, 
маълум бир объектнинг номи бўлиши билан бирга, халқнинг этномаданияти, тарихи, ҳудуд 
табиати ҳақида қимматбаҳо маълумотлар берувчи манба бўлиб ҳисобланади. 

Топонимика фанининг ютуқлари рус олимлари – А.В.Суперанская, Н.В.Подольская, 
Э.М.Мурзаев, В.А.Жучкевич, В.А.Никонов, туркий тилларда – А.Абдираҳмонов, 
Ғ.Қоңқашбаев, Е.Қойшыбаев, Т.Жанузақов, Ҳ.Ҳасанов, С.Қораев, Т.Нафасов, З.Дўсимов, 
Қ.Әбдимуратов, Ш.Абдиназимов каби тилшуносларнинг номлари билан боғлиқ. 

Ҳеч бир тилда маъносиз топоним бўлмайди, аммо маъноси унутилган жой номлари 
бўлиши мумкин. Топоним қанчалик қадимий бўлгани сари унинг маъносини аниқлаш ҳам 
шунчалик қийин ва мураккаб кечади. Баъзан тадқиқотчи бир атаманинг этимологияси, 
маъноси ҳақида бир неча фактларга (афсона ва ривоятларга) дуч келиши мумкин. Аммо 
уларнинг ичидан энг ишончлисини танлаб олиш, илмий жиҳатдан далиллаш тадқиқотчининг 
асосий вазифаси бўлиши керак. 

Топонимларнинг энг кўп тарқалган тури ойконимлар бўлиб, бу термин грекча – oikos 
«макон, турар жой», onoma «ном» сўзларидан келиб чиққан. Ҳеч бир ҳудуднинг 
ойконимлари ўз-ўзидан пайдо бўлиб қолмайди, улар шу ердаги халқнинг кўп асрлик 
тўплаган турмуш тажрибаси асосида пайдо бўлади. Тилни халқ тарихидан айро ўрганиб 
бўлмаганидек, ҳудудий ойконимияни ҳам уни яратган халқ, унинг тили, тарихи, яшаган 
муҳити билан боғлиқ ўрганиш мақсадга мувофиқ. Агар тадқиқотчи ойконимнинг келиб 
чиқиши ёки маъноси ҳақида ишончли хулоса чиқара олса, унда бу маълумотлар фақат 
тилшуноснинг эмас, балки географ, тарихчи учун ҳам қимматбаҳо манба бўлади. 
Н.В.Подольскаянинг сўзи билан айтганда «...ҳар қандай топонимдан тилшунос тилдаги сўз 
каби тил ҳақида кўп маълумот олиши мумкин: унинг фонетик томони, морфологик 
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қурилиши, ясалиши, келиб чиқиши ва ҳ. Топонимларда буларнинг барчаси акс этиши 
табиий» [11.94]. Тарихчи-этнографлар ойконимлар халқнинг тарихи, ижтимоий турмуши, 
этномаданиятидан хабар берувчи бой хазина эканлигини таъкидлашади. 

Одамларнинг яшаш жойи бўлган қишлоқ, аҳоли пункти, шаҳар номларининг пайдо 
бўлиши турли омиллар билан боғлиқ: этник (Хожа аўыл, Қазақ аўыл, Түркмен аўыл), сиёсий 
(Дослық аўылы, Бирлик аўылы), ижтимоий (Арбашы аўыл, Балықшы аўылы), шахс (Әлий 
аўыл, Базарбай аўыл) ва бошқа. Баъзан ўрин-жойнинг табиати, рельеф ҳусусиятлари ҳам 
атаманинг келиб чиқишига асос бўлади. Ўсимликлар ва ҳайвонотлар дунёсини ўзида акс 
эттирадиган ойконимлар шулар жумласига киради. Сўнги вақтлари бундай «сўзловчи» жой 
номларини ўрганишга алоҳида диққат қаратилмоқда.  

Фитоним (грекча phyton «ўсимлик»+onyma «атама») – ўсимлик номларини 
ўрганадиган ономастиканинг бир соҳаси. Туркий тилларда фитонимлар Л.В.Дмитриева, 
К.М.Мусаевнинг ишларида умумий планда ўрганилган. Қорақалпоқ тилида А.Отемисов 
ўсимлик номларини лингвистик нуқтаи назардан махсус тадқиқ қилган. Унинг 
диссертациясида фитонимларнинг лисоний қатламлари, лексика-тематик гуруҳлари, 
ясалиши, атоқли отлар доирасида қўлланиши махсус ўрганилган [10]. 

Фитонимнинг топонимга ўтиши, аксинча ўсимлик номларининг жой номлари бўлиб 
қўлланиши қадим даврларга бориб тақалади. Маҳмуд Қошғарийнинг «Девону луғатит турк» 
асаридаги Оқтерак, Олайағоч, Қорайағоч сингари топонимлар бунинг ёрқин далилидир.  

Топонимияда ўсимлик номлари билан боғлиқ пайдо бўлган ойконимлар салмоқли 
ўрин эгаллайди. Ономастик терминлар луғатида улар фитоойконимлар (фито – «ўсимлик», 
ойконим – «яшаш жойи номи») деб аталади. 

Ўсимликлар (кенг маънода) азал-азалдан инсонларнинг иқтисодий, маданий, хўжалик, 
умуман, турмуш тарзида алоҳида ўрин эгаллаган. Уларни инсон ҳаётида хомашё (қурилиш 
материали, ўтин, озуқа ва ҳ.) сифатида фойдаланган. Чорвачилик билан шуғулланадиган 
халқларда эса мўл-кўл озуқа базаси ҳисобланган. Айрим доривор ўсимликларнинг халқ 
табобатида ўрни алоҳида бўлган. Демак, инсоният турмушини ўсимликлар оламидан 
ажратиб қараш мумкин эмас. Чунки инсон ҳам, ўсимликлар ҳам табиатнинг ажралмас 
қисмларидир. 

Ономастикада фитонимларнинг ер-сув, аҳоли номлари бўлиб қўлланишини ўрганиш 
долзарблик касб этади. Ўзбек тили гидронимларини тадқиқ қилган Н.Улуқов 
фитогидронимларнинг пайдо бўлиши ҳақида шундай деган эди: «Ўсимликлар инсон учун 
хом ашё, чорва учун озуқа ҳисобланган. Шунингдек, инсонлар ободонлаштириш мақсадида 
ва табиий эҳтиёж туфайли ҳам сув объектлари атрофига манзарали, мевали дарахтлар 
ўтқазганлар, парвариш қилганлар. Кейинчалик, сув объектларини бир-биридан ажратиш, 
фарқлаш учун уларни атрофида ўсаётган ўсимлик ва дарахтлар номи билан атаганлар. 
Бунинг натижасида ўзбек тили гидронимлари тизимида фитогидронимлар туркуми 
шаклланган» [13.72]. 

Топонимлар номинациясидан маълумки, номловчи (ёки ном бериувчи) бир типдаги 
объектни бошқасидан фарқлаш учун унинг бирор характерли белгисига асосланади. Бу 
жараёнда, кўпинча, объектнинг ташқи (табиий-географик) кўриниши бирдан кўзга 
ташланади: кўлами (катта, кичик), ранги (қора, оқ), ўсимликлар ва ҳайвонот олами ва ҳ. 
Фитоойконимлар номловчининг маълум бир яшаш ўрнини бошқасидан фарқлаб кўрсатиш 
зарурлигидан келиб чиққан десак хатолашмаймиз. Ўзбек тилидаги ойконимларнинг 
семантик, номланиш хусусиятларини тадкиқ қилган Н.Охуновнинг таъкидлашича, 
фитоойконимлар қадимда қабила ва халқларнинг деҳқончилик, чорвачилик ҳаётида ўзига хос 
мўлжал (ориентир) вазифасини ҳам бажарган. Шу йўсинда мазкур типдаги географик номлар 
пайдо бўла бошлаган [8.22].  

Фитонимлар маълум бир жойни бошқасидан ажратишда асосий белги бўлиб, 
номинатив функция бажаради. Шунингдек, бу типга кирадиган ойконимлар аталган ҳудудда 
ўсимлик турининг кўп, мўл ёки кам эканлигидан ҳам дарак беради. Атоқли олим 
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Э.М.Мурзаев ва Е.Л.Любимовой топонимик тадқиқотнинг методлари орқали эман ва қайин 
дарахт турларининг рус ерларида тарқалиш ареалларини аниқлаган эди [6.144-154]. 

Қорақалпоғистондаги бир неча қишлоқ ва аҳоли пунктларининг номланишига ҳам 
ўша жойдаги ўсимлик турларининг кўп ёки камлиги асос бўлган. З.Дўсимов ва 
М.Тиллаеваларнинг таъкидлашича, «Бирор объект ўзининг маълум нарсага бойлиги, шундай 
предметнинг кўплиги билан характерланса, бошқа объект, аксинча, бирор предметнинг 
камлиги билан фарқланади. Шу боисдан ҳам топонимлар номинациясида бир-бирининг акси 
бўлган позитивлик ва негативлик принциплари мавжуддир» [4.67].  

Маълум бир жойда ўсимлик (ёки дарахт) турининг бири кўп ўсиши мумкин. Бу эса шу 
ерни бошқа жойдан ажратиб кўрсатувчи асосий белги вазифасини бажаради. Ойконимлар 
номинациясида маълум бир жойнинг бир предметга бой, мўл бўлиши билан характерланиши 
позитив принцип деб аталади. Э.М.Мурзаев: «позитивлик – бу топонимларда географик 
реалликнинг акс этишидир» деган эди [7.114].  

Таҳлиллар шуни кўрсатадики, ўсимлик турининг кўплиги бир неча усуллар орқали 
англатилади. Масалан, республикадаги Ақбаслы, Боянлы (Қўнғирот), Жантақлы (Шўманай), 
Гүжимли (Хўжайли, Чимбой), Гүжимликөл (Шўманай), Кегайли (туман номи), Кендирли 
(Тахтакўпир), Кендирлиой, Таллыжап (Шўманай) қишлоқ номлари таркибида –лы, -ли 
қўшимчаси ўзакда англатилган ўсимлик турининг кўп эканидан дарак беради. Баъзан 
грамматик шакллар тушириб қолдирилади: Ақтерек(-ли) аўыл, Қамыс(-лы)арық, Қамыс(-
лы)шалы, Пишен(-ли)көл, Саман(-лы)көл каби. Айрим атамаларда кўплик маъно асоснинг 
ўзидан ҳам маълум бўлиб туради: Жүзимбағ аўыл (Кегайли), Гешир аўыл (Хўжайли, 
Чимбой), Мәккe аўыл (Кeгайли), Шалыжап аўыл (Хўжайли) каби. Н.Охунов ўзбек тили 
фитоойконимларида ўсимлик турининг кўп эканлиги «минг», «тўп», «қатор», «гала» сингари 
сон ва миқдор билдирувчи айрим сўзлар орқали (Мингўрик, Мингчинор, Тўптол, Тўптерак, 
Қатортол, Галатут) ёки –ли, -лик, -лиқ, -зор, -истон қўшимчаларининг асосга қўшилиши 
(Ўрикли, Толли, Ёнғоқли, Олмали, Узумзор, Ўрикзор, Найистон (най – қамиш) орқали 
англашилади деган эди.  

Баъзан ўсимлик (ёки дарахт) турининг кўплиги эмас, аксинча, оз (ёки саноқли, ёлғиз) 
бўлиши ҳам маълум бир жойнинг номлашга асос бўлиши мумкин. Бу ҳусусият ўша ернинг 
номланишида мотив вазифасини бажаради. Ҳудуддаги Қараағаш (Тахтакўпир), Қаратал, 
Қoстeрeк, Марқабайтерек (Қўнғирот), Қыйсықтерек (Кeгайли) каби қишлоқ номлари шулар 
жумласига киради. Топонимлар номинациясида дифферанциал белги сифатида кам 
тарқалган, оз предметнинг иштироки негативлик принципи деб номланади [4.68]. Бу 
принцип В.А.Никонов, Э.М.Мурзаев, З.Дўсимовларнинг тадқиқотларида сўз қилинган. 

Фитонимга алоқадор ҳар қандай атамани фитоойконим деб қараш ўзини оқламайди. 
Масалан, Ўрта Осиё, жумладан, Қорақалпоғистон ойконимиясида учрайдиган Пахтаабад, 
Лалазар, Гүлзар, Алмазар, Тутлызар в.б. шу каби ясама (халқ томонидан эмас, расмий 
ҳужжатлардаги) ойконимлар номланган жойнинг флорасига боғлиқ эмас. Улар халқ 
хўжалигининг турмуши, сиёсий-идеологик тушунчалар билан боғлиқ ҳолда пайдо бўлган. 
Кўпинча, дарахт ёки ёввойи ўсимлик номлари билан алоқадор фитоойконимлар маълумот 
манбаси ҳисобланади. 

Топонимикага оид тадқиқотларда фитоойконимларни семантик жиҳатига қараб бир 
неча гуруҳга бўлиб ўрганиш анъанага айланган. З.Дўсимов Хоразм топонимиясида ўсимлик 
ва дарахт номи билан аталувчи топонимларни фитонимик тип (фитотопоним) термини 
остида таҳлил қилган. Тадқиқотчи уларни: дарахт (Эрикбағ, Яккатут, Қийшиқжийда); экин 
турлари (Гунжиатыз, Ғавушйер); ёввойи ўсимликларнинг номи (Ақбашлық, Бойанлық) 
билан аталган фитотопонимлар деб учга бўлиб ўрганган [3.99-100]. Н.Охунов фитоним 
асосли ойконимларни мевали (Узумзор, Ўрикзор, Шафтолизор, Бодомзор, Ёнғоқлик, 
Себзор), мевасиз дарахт (Теракзор, Толзор, Тўптўранғил, Чорвоқтўранғил, Сада, Тўпсада), ўт 
номлари (Қуроқзор, Миязор, Ғўмайли, Бетагали, Шувоқзор, Тиконли, Ажириқли), полиз 
экинлари ва донли ўсимликлар номи (Қовунпоя, Тарвузпоя, Маккапоя, Арпапоя, Шолипоя) 
деб бўлган [9.42]. Г.Абишов ўзининг тадқиқотида Чимбой тумани ҳудуди 
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фитотопонимларини Қорақалпоғистон топонимиясининг бир бўлаги сифатида қараган. 
Тадқиқотчи уларни: маданий (Жоңышқажер, Бийдайжер), ёввойи (Қамысарық, Жекенкөл), 
бутали ўсимлик (Ақтикен әўлийеси, Шеңгелжер), дарахт номларидан (Тутсалма, Гүжимли) 
келиб чиққан атамалар деб гуруҳлаштирган [2.17]. 

Юқорида кўриб ўтганимиздай, фитоойконимларнинг таснифида бир хиллик йўқ. 
А.В.Суперанскаянинг тўғри таъкидлаганидек: «Географик номларни таснифсиз таҳлил 
қилиш ва шарҳлаш қийин. Топонимист ўз тадқиқотида маълум бир таснифдан 
фойдаланибгина илмий хулосалар чиқариши мумкин» [12.55]. Шундай экан, биз ҳам 
Қорақалпоғистон ойконимлари таркибида учрайдиган фитоойконимларни семантик 
жиҳатдан гуруҳлашда юқорида таъкидланган фикрларга таяндик ва уларни қуйидагича 
бўлиб ўргандик: 

1. Дарахт номларига боғлиқ бўлган фитоойконимлар: Ақтерек (Шўманай, Кeгайли, 
Нукус т.), Гүжимли (Хўжайли, Чимбой), Гүжимликөл (Шўманай), Жүзимбағ, Кегайли, 
Шоқтораңғыл, Қыйсықтерек (Кегайли), Қаратал, Қoстeрeк, Марқабайтерек (Қўнғирот), 
Машынтал (Хўжайли), Таллыжап (Шўманай), Шегаратерек (Чимбой), Қараағаш 
(Тахтакўпир), в.б. Буларнинг ичида Шоқтораңғыл атамасининг келиб чиқиши ҳақида тўхтаб 
ўтиш кўпчиликка қизиқарли бўлиши табиий. Ҳудудда қалин тўранғилзор (тўранғил–дарахт 
тури) бор. Баҳорда бу тўранғилларнинг гуллари узоқдан қизғиш тусга кириб, ҳудди оловдай 
товланиб кўринади. Маҳаллий халқнинг бу тўқайни «шоқтай тораңғыллық» (қалин, чўғдай 
тўранғиллик) деб айтиши Шоқтораңғыл номининг пайдо бўлишига сабаб бўлган. Унинг 
атрофидаги қишлоқ ҳам шундай номланади. Кегайли туманининг атамаси гидроним билан 
боғлиқ. У дастлаб ушбу ҳудуддан оқиб ўтадиган катта каналнинг номи бўлган. Кейинчалик 
канал атрофидаги аҳоли пункти ҳам шундай номлана бошлаган. 1928 йили мазкур ҳудуддаги 
бир неча қишлоқ ва хўжаликлар бириктирилиб, Кегайли тумани ташкил қилинган. 
Каналнинг Кегайли деб аталиши ҳақида Қ.Абдимуратовнинг «Неге усылай аталған? (Нега 
шундай аталган?)» деб номланган ишида айрим маълумотларни учратамиз. Муаллифнинг 
кўрсатишича, авваллари каналнинг икки ёқасида кегей (қаттиқ, тик ва шохалаб ўсувчи) 
дарахтлар кўп бўлган. Кегей дарахти ўша даврда халқнинг маиший турмушида жуда қулай 
бўлиб, ундан арава, чиғир (чархпалак), уй ясаганлар. Туман атамаси ҳам шу каналнинг номи 
билан аталган [1.23-25]. С.Камаловнинг: «Кегайли қадимги даврлардан буён келаётган атама 
эмас, у XVIII асрнинг бошларида қорақалпоқларнинг ушбу канал бўйига кўчиб келиб, макон 
тутгандан кейин аталган бўлса керак» деган [5.5] тахминий фикрига таянсак, мазкур номнинг 
келиб чиқиши узоққа бориб тақалмайди. Демак, канал бўйидаги қалин кегей дарахтлари 
атаманинг пайдо бўлишига асос бўлган. Қараағаш ойконимининг келиб чиқиши ҳақида ҳам 
айрим маълумотлар бор. Маҳаллий халқ вакилларининг айтишича, бир пайтлари бу ерда 
катта бир дарахт бўлган. Кунларнинг бирида дарахтни яшин уриб, чала ёниб, қора куя бўлиб 
қолади. Шу сабабли дарахт узоқдан қоп-қора бўлиб кўринадиган бўлган. Қишлоқ одамлари 
бу қора ёғочни белги, йўналиш қилиб ҳам кўрсатишган. Шундай қилиб, маҳаллий халқ бу 
ердаги қишлоқни ҳам Қараағаш деб номлаган.  

Ақтерек, гужим, тал каби дарахт турлари қишлоқларда кўп ўтқазилади. Бу 
дарахтларининг кўплиги, узоқдан қалин бўлиб кўриниши қишлоқларнинг номланишига 
мотив бўлади. Шунинг учун бўлса керак, республикадаги бир неча жойлар Ақтерек бўлиб 
аталади. Хўжайли туманининг Қумжиққин масканида Машынтал деб номланган қишлоқ бор. 
Мазкур жойнинг бундай номланишининг ҳам ўз тарихи бор. Маълумотларга қараганда, 
аввалда Аракел Сафарьянцнинг Қумжиққин ҳудудида деҳқончилик қиладиган ерлари бўлган. 
Бу киши Хўжайли пахта тозалаш корхонасига асос солган. 1911-1912 йиллари Сүўенли 
(суўен-балиқ тури) каналининг қирғоғидаги катта бир толнинг тагига учта сув насосини 
ўрнатган. Кейинчалик маҳаллий халқ томонидан ўша жойдаги қишлоқ ҳам Машынтал деб 
атала бошлаган. Демак, таҳлиллардан кўринадики, дарахт, ёғоч турларининг номлари 
маҳаллий топнимларнинг пайдо бўлишига маълум даражада таъсир қилган. 

2. Ёввойи ўсимлик номлари билан боғлиқ ойконимлар. Ер-сув атамаларининг 
шаклланишида ҳудудда ўсган ёввойи ўсимлик турларининг ҳам маълум даражада ўрни 
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борлиги далилланган. Буни қуйидаги ойконимлар мисолида билса бўлади: Ақбаслы, Боянлы 
(Қўнғирот), Жантақлы, Қамысарық (Чимбой), Қамысшалы (Хўжайли), Пишенкөл 
(Тахтакўпир) в.б.  

Ақбас – ёввойи ўсимлик. Бу ўсимликнинг бундай ном олишига унинг оқ гулларининг 
етилиб парсимон шаклга айланиши ва шамол билан учиши асос бўлган. Баъзан ушбу 
ўсимлик турининг тиғиз ўсиши, гулларининг атрофга тўкилиши ўша ернинг номланиши 
учун мотив қилиб олинган.  Қамысарық, Қамысшалы жой номларининг келиб чиқишини эса 
сув объектлари билан боғлиқ ҳолда ўрганиш лозим. Аталган ўсимлик тури сув ёқасида кўп 
ўсади. Қамысарық атамаси тузилиши жиҳатдан икки компонентдан иборат: қамыс+арық. Бу 
гидронимнинг пайдо бўлиши ҳақида маҳаллий халқ икки турли маълумот келтиради. 
Биринчи маълумотга қараганда, атама қамыс ва сары (қадимги туркий тилда сарығ варианты) 
сўзларидан таркиб топган. Ундай бўлса ариқда сариқ қамиш кўп бўлган деган хулоса келиб 
чиқади. Иккинчи манбада кўрсатилишича, ариқда қамиш мўл бўлган, «қамишли ариқ» сўз 
бирикмаси Қамысарық гидронимига асос бўлган. Арық сўзи бир қатор туркий тилларда 
«кичик сув йўли», «ёп (ариқ)» маъносига эга. Бизнингча, иккинчи тахмин атаманинг 
этимологиясига яқин. Чунки қорақалпоқ тилида сўз бирикмаси таркибида сифат отдан кейин 
келмайди. Гидроним қамыслы арық→қамыс арық→Қамысарық бўлиб шаклланган. 

3. Донли ва полиз экин номлари билан боғлиқ ойконимлар. Айрим ҳолларда маълум 
бир жойнинг номланишида у ердаги полиз, донли экин турлари ҳам мотив қилиб олинади. 
Ҳудуддаги Арпакөл аўыл (Шўманай), Гешир аўыл (Хўжайли, Чимбой), Мәккe аўыл 
(Кeгайли), Саманкөл, Шалыжап (Хўжайли), Кендирли аўыл (Тахтакўпир) каби номлар шулар 
жумласига киради. Мазкур жой номларининг ҳар бирининг ўзига хос маъно хусусиятлари, 
аталиш тарихи бор. Масалан, Хўжайли ҳудудидаги Саманкөл ойконими ҳақида шундай 
маълумот бор: 1941-1943 йилларда бу атрофда сув тошқини бўлган. Сув тортилиб кетгандан 
сўнг бир неча гектар ерга буғдой экилган. Буғдойни йиғиб олиш қўл кучини талаб қилган. 
Экиндан бўшаган жойларда буғдойнинг сомони уюм-уюм бўлиб тўпланиб ётган. Кейинги 
сув тошқинида ўша сомонлар сув юзига қалқиб, кўлларга йиғилиб қолган. Шу сабабли 
одамлар бу кўлни дастлаб Сабанлы көл, кейинчалик Сабанкөл деб атаган. Атама Саманкөл 
бўлиб фонетик ўзгаришга учраган. Кўлга яқин қишлоқ ҳам шундай аталган.  

Мисоллардан маълум бўлганидек, фитоним асосли ер-сув, яшаш манзиллари 
атамалари таркибида донли ва полиз экин номлари кўп қўлланилмайди. Н.Улуқов бунинг 
сабабини шундай тушунтиради: «Ўзбек тили фитогидронимлари доирасида мевали, 
манзарали дарахтлар, ўсимликлар, ўт номлари билан аталган гидронимлар салмоқли ўрин 
тутади, полиз экинлари, донли ўсимликлар, сабзавот номлари билан аталган гидронимлар 
жуда кам. Бунинг боиси мевали, манзарали дарахтлар, ўсимлик ва ўтлар узоқ вақт яшайди, 
савзавот экинлари эса бир йилдаёқ йиғиштириб олинади» [13.75].  

Шундай қилиб, ҳар қандай ҳудудда ўсимлик номлари асосида пайдо бўлган 
фитоойконимлар ҳудуднинг табиати, ўсимликлар дунёси ҳақида бой маълумотларни ўзида 
акс эттиради. Фитонимлар ҳам топонимларнинг катта бир қатламини ташкил қиладиган 
ойконимларнинг номинациясида салмоқли ўринни эгаллайди. Бу типга кирадиган 
атамаларни ўрганиш фақат ономастика учунгина эмас, балки география, геология, биология 
фанлари учун ҳам қимматли маълумотлар беради. Келгусида бу каби изланишларни давом 
эттириш тилшуносликнинг ҳали очилмаган қирраларини янада теранроқ тадқиқ қилишга 
замин яратади деган фикрдамиз. 
 
Фойдаланилган адабиётлар рўйхати 
 
1. Абдимуратов Қ. Неге усылай аталған? – Нөкис: Қарақалпақстан, 1965. 
2. Абишов Г. Чимбой тумани топонимларининг тарихий-лингвистик таҳлили. Филол.фан. 

… фалсафа докт. (Phd) дисс. автореферати. 2019. 
3. Дўсимов З. Хоразм топонимлари. – Тошкент: Фан, 1985. 
4. Дўсимов З., Тиллаева М. Топонимика асослари. – Тошкент: 2002. 



СЎЗ САНЪАТИ ХАЛҚАРО ЖУРНАЛИ | МЕЖДУНАРОДНЫЙ ЖУРНАЛ ИСКУССТВО СЛОВА | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART               №1 | 2021 

 

93 
 

5. Моянов Ж. Кегейли – тарийх жылнамасында. – Нөкис: Билим, 2009. 
6. Мурзаев Э.М Очерки топонимики. – М.: Мысль, 1974. 
7. Мурзаев Э.М. География в названиях. – М.: Наука, 1982. 
8. Охунов Н. Топонимлар ва уларнинг номланиш ҳусусиятлари. – Тошкент: Фан. 1989. 
9. Охунов Н. Ўзбекистон топонимияси. Илмий-услубий қўлланма. – Қўқон: 2005. 
10. Отемисов А.З. Қорақалпоқ тилидаги фитонимларнинг тарихий-лингвистик таҳлили. 

Филол.фан. … фалсафа докт. (Phd) дисс. автореферати. Нукус. 2020. 
11. Подольская Н.В. Какую информацию несет топоним. Принципы топонимики. – М.: 

Наука. 1964. 
12. Суперанская А.В. Общая теория имени собственного. – М.: 1970. 
13. Улуқов Н. Ўзбек тили гидронимларининг тарихий-лисоний тадқиқи. – Тошкент: Фан, 

2008. 
 



СЎЗ САНЪАТИ ХАЛҚАРО ЖУРНАЛИ | МЕЖДУНАРОДНЫЙ ЖУРНАЛ ИСКУССТВО СЛОВА | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART               №1 | 2021 

 

201 
 

Контакт редакций журналов. www.tadqiqot.uz 
ООО Tadqiqot город Ташкент, 

улица Амира Темура пр.1, дом-2. 
Web: http://www.tadqiqot.uz/; E-mail: info@tadqiqot.uz 

Тел: (+998-94) 404-0000 

 
 

 
ISSN 2181-9297 

Doi Journal 10.26739/2181-9297 

Editorial staff of the journals of www.tadqiqot.uz 
Tadqiqot LLC The city of Tashkent, 

Amir Temur Street pr.1, House 2. 
Web: http://www.tadqiqot.uz/; E-mail: info@tadqiqot.uz 

Phone: (+998-94) 404-0000 

 

 

 

СЎЗ САНЪАТИ  
ХАЛҚАРО ЖУРНАЛИ 

4 ЖИЛД, 1 СОН  
  

 МЕЖДУНАРОДНЫЙ ЖУРНАЛ 
ИСКУССТВО СЛОВА 

ТОМ 4, НОМЕР 1 
 

 INTERNATIONAL JOURNAL  
OF WORD ART 

VOLUME 4, ISSUE 1 
 


